
A  MERÉNYL Ő  

Deák Ferenc  

Azt hszem, most már végs ő  ideje, hagy Elli képeit elfelejtsem. 
Ellire nyár jóformán nem is emlékszem. A hangját is elfelejtettem, 
arcvonásafbál csak a részletek jutnak eszembe, de az arcát sehogy-
sem bírom szerakasgatni .. . 

Még testét sem sikerült fölhdéznem, bár azt többször láttam, 
mint az arcát ... „Az igazi m űvésznők nem is nők- már!" Számtalan-
szar hallattam ilyen kijelentéseket t őle.  

Nem hittem. 
Végül, legvégül mégis megbizony оsоdtam. róla; Elli kegyetlenebb 

ellenfél, mint bármelyik férfi!  
Halotti pompa. A színek a halál szolgálatában. Még a zöld is, még  

a sárga is, még a piros is, még a lila Is! A színes üveggolyók meg-
dermedve, meghökkenve álltaik meg lenn a ravatal alatt. Valahol  a 
szívünkben azonban hangok hancúroztak, és gyerekek dulakodtak.  
Elli tudta, hogy ez a képe a legjobb, mégis, injutan elkápráztatta a  
két műértőt, s miután meghallgatta ömlengéseiket, ešzébe jutott egy  
furcsa töredék, valamnkar régen hallotta: amikor elismernek,-ókkor  
kezdődik műveid infláciáj a. S amitlt a két sima, kiegyensúlyоzatt,  
bólogató öregúr elment, Elli a Halotti pompát a legegyszerűbb, a leg-
hidegebb elszántsággal elégette.  

fgy égett el jómaga is. Így égett el ő  is .. .  egyszer. Régen.  
Ma úgy rémlik, minden nagyon régen történt.  
Ott voltam ... jeleim. voltam Elli 48 vásznának mártírhalálánál.  
Láttam, mily büszkén, hidegen - néztek vissza rám is (az оdaэtó- 

dúlt csőcserlékre) és rá. is (szül őanyjára) a forrongó színek ... 
Nekem nem volt jogom megállítana .a lavinát.  
Nekem nem volt jogom belepusztulni Elli jeges tombolásába.  
Elli tudta, miért tett félre az útból.  
Nekem nem égni kellett a színekkel, nekem darabokra kellett  

szakadnom, ahogy Elli mondta. Külföldön talált rám, hazahozott,  
élesztgetett, etetett-itatott, gyógyított. Ahogy a b űnözőt szоkták ki-  
végzés előtt  . . 
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Miron több mint negyven éve partága Royalban. Nyerges orrán  

le-föl sétál a régi fajta szemüveg, melynek lencséje középen el van  

vágva, s csak :alulsó fele van a keretben, hagy a fels ő  résen köny-
nyedén fđlmérhessen távolabbi eseményeket is, mert a vastag len-
cse azt nem engedné meg.  

Száraz ujjait valami undorító lilás reflex járja át.  
Miron ezekkel az ujjakkal to хrnásztа  magát minduntalan vissza  

a Royalba, ezekkel az ujjakkal zsongl őrködött pénzzel, erkölccsel,  
szobakulcsokkal, melyeknek ő  volt igazi parancsnoka  .. . 

Szürkéskék egyenruháját filiszteri rettegéssel, gonddal őrizte,  
mert ez mégiscsak egyenruha volt, s egyben régi beteljesületlen,  

örökre megmaradt álmainak csöppmyi elégtétele is. Igaz, ez a majd-
nem penészes hotelpartásii paszomány csak halvány, alig észrevehet ő  
árnyéka a hadfi díszes egyenruhájának  .. . 

Az utóbbi háborúig Mironban az elégedetlenség és .a leértékeltek  

rжéltatiainkodó fiistjei goQnalyagtak ... S akkor valami érbe1metlen do-
log történt. Április közepe táján egy este, hagy épp készülődni kez-
dett .á munkába, valakik lefogtak...  

Kiáltod sem bfrt.  
Száját betömték, kezeit összekötözték, és magukkal vittek...  

Ot napot töltött a hegyekben ezekkel -a vadócokkal, aztán visz-  
szavezették.  

Másnap már nemcsak hagy kötelékeit leszedték, de egy kuny-
hóban ágyat. rögtönöztek neki a markáns legények, és barátságosan  
elbeszélgettek vele. Harmadnap reggel nagy .lövöldözésre ébredt.  

Ijedten feneklett vissza a sötét kunyhóba, amikor azt látta, hogy  
a legények keményen harcolnak a közeli sziklákon.  

Védekeztek csak, de elszántan és konmolyan.  
Sokáig tartott a csetepaté.  
Tán két napig.  
A nyolc kézül egyet súlyos sebekkel hoztak be hozzá a kuny-

hóba, lefektettek a rögtönzött ágyra  .. . 
Aztán - jött még egy, ,annak a jobb válla vérzett  .. . 
Miron, a hotelportás halálsápadtan lapult meg az ágy mögött, s  

kimeredt szemmel nézte a haldoklót  .. . 
Minan, a „hadfi" itt levitézlett.  
Ezt jóanaga is érezte akkor, és egy csomó iróniával illette a h ő-

siesiséget . . . 

Igen, ötödnapra ketten Іekіsёгtёk a városba, és megmagyarázták  
neki, hogy ., nagy . baja lehet bel őle, ha bárkinek is szál valamit az  
esetről.  

Dehоgytis szól .. . 
Minom hosszú hetekig csak félig ette régi kedvenc ebédeit, va- 

csоráit  .. . 
- Torkát .kaparta a puskapor kesernyés szaga, agya, képzelete még  

híven ápo ta a haldokló mo ~zdulіataљt, sarckifejezéseit . • . most azonban  
annyi év után Nliron mé,gsern hagyja magát teljesen demilitarizálni  .. . 

Ha a hadfi el is hervadt benne, az' obsitos komótos és nyugodt  
parádéja nem...  
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Novák гΡnnmdig keres valamit ... Valami h аtárazatlam гt. . 
Az aggokban ösztönösen szenvedéllyé válik az, amiit valamikor  

hosszú éveken át majdnem robotként csináytak  .. . 
Nem, nem ajz egész munkakomplexumról van szó, hanem inkkább 

olyan mezékes tevékenységr ől, melyről az embernek évékig nagyom, 
de nagyon lesújtó véleménye volt. 

Ti. azért, mert megalázónak, vagy éppen meillékesnek :találta .. . 
Novák az utóbbi pár hónap alatt örökké kutat valami után. A 

nyolcvan év 'körüli jelmezszabó, nvióta nyugdíjba került, s mióta haj-
landó lett visszavonulnia vámosi dráma szabóm űhelyéből, állаndóan 
négykézláb tölti napjait valami padlásokon és tehet ős családja lom-
táraiban. 

Soha nem visz magával ,észrevehet ően értékes dolgot, ,de amit 
elhord kis házi műhelyébe, azt olyan kéjes rendetlenségben tartja,  

mintha ezzel önrnagát akarni sanyarg аtni.  
A kínai selyemtől az avult pasztáig mindent odahord....  
Újabban 'kormoly munkálkodással tölti napjait.  
Valamiit varr...  
Tanakodva bontja föl naponta ötszöris a fércelt, s újraszabja,  

illesztgeti a darabokat... 	.  
Hosszasan motoz a ,nagy kartondobozokban, s a színes rongyocs-

kák halkan suhogva kiömlenek  .. . 
A könnyebbek röpülnek, akár a lepkék ... A súlyosabbak mélitó-

ságosan leszállrnak.  
Novák csiillagó selyemzsinórt húz el ő  a mélyből.  
A végén, ahol az öreg fagya, egy csomó duzzad...  
Novák óvatosan megfordul vele, s az ablakon beszüreml ő  kora-

esti vörös fényben úgy áll, mint aki veszélyes kígyót csípett nyakоп .  
A nehéz zsinór meg izeg-mozog, evickélne, de nincs ereje. A dús,  

mézsárga selyemtől fáradtan kliegyenesedik, s meghal. .. 
Novák szeme tele van arannyal és gyózelemrnmel ... 

A hajam kiszáradt, a bórön suhog, ha megérintem.  
Napestig kinn álltam a tengerparton a szélben  .. . 
Gyúlékonyra szikkadtara. .. 
Estefelé néháПyszor végigsétáltam a nyirkos parti romok között.  
A víz m'áx mereven várta az éjszakát  .. . 
Ahogyan újra meg újra elsétál ama hoimokas parton, megolvas- 

tam saját nyomoтnat, megolvastam az ismétl ődést és azidőt . .  
Reggel az egészet elmossák a hullának, aztán meg lehemgexli  a 

dagály, s nem léteze гm tovább  .. . 
.. Elli megkért, hogy öntsek terpentint a kezére. Az olajos, szí-

nes maszatok összefolytaik a b őrön, aztán a fehér, átilátszó fowlyádék  
lemosta az egészet  .. . 

A beleim is tele vannak émelygős festékkel, színekkel... Mintha  
saját magamat шérgezmém lassan ... No de te csak maradj tisztir,  
és illj vissza a fotőjbe ... Ha ebben ,a dzsungelbein sétálsz, óvatosan  
lépkedj ... Ezek a szoros keretbe szorított állatok senkit nem is- 
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mernek . • . Ez a b ősz flóra mérges asápj a.ival,sötét, mély porzóival,  
kifordított bibéivel halálasan beléd törölközik ... Nem bírja ki .. .  

Nem félek, nem félek a színekt ől — mondtam Ellinek  —, 
egyáltalán semmiitől se félek itt nálad  .. . 

Egyelőre nagyszerű  menedéked vagyok ... Amikor rád akadtam.,  
nem féltél, mert az állatok ösztönösen nem rettegnek a haaáltól, mi-
tztán a szenvedésben eltompultak. Most nem fé1s Е ,  mert hibáttlanul  
tiszta ,az öltözéked, s erz bels ő   bliztоmságot kölcs кönöz, meg azéхt  
nem félsz; mert ,én itt vagyok melletted ... De ha egyszler annyira  
magadra hagylak, hagy sehol, még csak rám emlékezhet ő  tárgyat  
sem trala7sz, akkor félni fogsz, mert tudod majd, mit kell tenned...  

Ez is szerе lexn . • •  
... Nem jó ez a bor se m.ár. Miért bántják meg aziokat, akik  a 

vörös bort annyira szeretik, hogy csak két-három pohárral isznak  
meg naponta belőle  .. . 

Megint egyedül töltöttem háta napot, s ez .a magány ízesíti fa-
lataimat, baram а;t  .. . 

Gondolataimat Elli, akire már nem is emlékezem.  

A kanári széttárta szárnyát és aprókat csapkodva, vidánLan kö-
rözött .á kis kalitkában.  

Az előszoba ajtaja becsukódott,, aztán a szaba аjtóban lassan  
megjelent Miron erősen kopaszadó feje .. .  

Miron fáradtan foglalt helyet az egyik közelii széken.  
A kanári még mindig hevesen röpködött.  

Buldog madár ... Cslontjai levegőből vannak, beszélni senki  
sem. tanátja, mert nem. papagáj ... Tolla világít és különb a . • . — erre  
nagyot sóhajtott. Nehézkesen öltözöttat valamii kopottas háziruhá'ba.  
S a kis vitrin előtt megállt. Hosszasan tanakodott önmagában. Végül  
hosszú lilás ujjad mégiscsаk belenyúltak a titkos 'sö étbe, el őhúztak  
egy ,kristalypoharat  .. . 

A kanáa+inak pici gyöngyszeme volt, és parányi szíve  .. . 
Miron arcán kбnлу  _ csorgott 1e .. .  
Lassan :kinyitatta a kalitka ajtaját  . 
A miadár mшјdj árt kiröppent  .. . 
Miron kacagva ugrott  utána .. . 
A színes madár nagyokat kanyargott a szoba levegőjében  .. . 
Miron súlytal.anпzl úszott utána  .. . 
Úgy rémlett, szeme el őtt hatalmas, tarka egzotikus madarak 

szállnak ... 

Az egyenlít ő  dabpe+rgése ... Hatalmas levelek mögöbt megbújó 
vadak.. 

A kanári alig észrevehet ően megérintette a csillár egyik ,gyöПgy-
függőjét. 

Mirian rnegmercdt lila ujjai most teljesen átlátszóak voltak. 
_ A madár šzeme - kicsi vat, a madár szíve parányi 
- Valaki csöngetett! 
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Aпniikar Miгbm kinyitotta az ajtót, -  a kanári benn ugrálta kalit- 
kában ... 

-- Elhoztam ... elhoztk m ... -- suttogta az ember a sötétb ől. Az-  
tán beliépett. Navák zörgő , finom, áttetsz ő  papírba csomagolva ho-
zott va1a гmiіt  .. . 

Sdkerült? — kémdezte hddegen Miran.  
Sikeгrült ... — válaszalt suttogva Navák. A nagy csendben  a 

finom papíros rnagyan is hangosan csörgött, ahogyan Miran idegesen  
kibontotta .. .  

Navák nagy szakértelemmel ,segédkezett Miran körül .. .  
Az, míg öltözött,. úgy félvállról azt kérdezgette:  

Hol is dolgozott maga, Novak? Hal is dolgozott maga? Hagy  
mondta.? Császároknál? 0... Hisz császárok már rég nem élnek  .. . 
fgy van ez, kedves Novákom: a rassza jóit túléli .. . 

A riikí ~tó posztóarnunidér sehоgya.n sem simult Miran kiugró csont- 
jaira, de ő  nem azt kifogásolta... 

Navákam, ezt a zsinórt itt, látj а  ezt a zstinprt, nos _ ezt nem 
ártett volna egy picit hosszabbra engeddnie . • . Ennek pontosan a bal  
mellbimbón kell átívelnie ... Еrti, ugyebár . .  Képletesem mondtam  
csak, de {finnek, mint császári szabónak tudnia  kellene .. . 

Novak előtt fdlsarakoztak a .császárok, kiirályiak, imperátior ~ak, 
hadvezérek ... Akik vagy .győzte:.k, vagy elbuktak, akik énekelt еk, 
vagy zokogtak, de mindig csillogtak pár négyzeim бteres bnrodaadmuk-
ban, ,és azok soha nem szóltak rá, és nem dünnyögtek a zsinórok 
miatt... Ez az ,ахоаtőr tá.bo ~rnok meg inya,valyag ... Navák nehéz 
szívvel hallgatta, de... Navák nem az., ,aki ezt a maga módján meg  
nem bosszulj a! ! !  

Miran végre megunta a kémyeskedést, és fizetni készült .. . 
Akkor Navák iаlázabossan elébe surrant; s csendesen ezt mondta 

neki: 
• — Tudja, uram, én nemcsak az egyenruhát hoztam ... Bn üze-

netet 7:s hozok Önnek... A vezérkar azt üzéni, hagy ezt az egyen-
rцhát ki Јtüntetés is illetti . . azaz... ehhez az is jár ... és hogy Ön  

meg is kapja,. azt .. azt a ikitüntetést, ha valami h ősies dоigat visz 
végihez ...- Еrúi -uram? Valami nagy dolgot! Ma péntek van — mondta 
egyre biztosabb hangon Navák = nos, keddre tu"zték ki -  a hairár-
időt-...  Ér tј , uram? ! t ! 

Miron szája kiszáradt a• rémilett ől és az ámulattól .. . 
- Csak bámult maga - elé, és semmire sem sikeriilt gondbinn,a .. . 

Már nem is tudom, hogy milyenеk a szombat esték .. , 
Vagy nem is fontos, milyen nap estéje az este • . . 
Ma hétfő  van, бs egyszerгe jogosan kérem magamtól számian a 

szombat estéket... 
Meg minden estet... 
Azt is, amikioт  Miront, ezt a szerencsétlen hotelportást elhurcal-

tuk. (Mііly nagy szerencse, hogy az öregek sokszor még szereteteiket 
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sem ismeriik föl.) Az emlékeket s az id őt, .ahonnan veszély fenye-
getőzik a múltból, igyekszenek gyorsan elfelejteni...  

Naponta átveszem tőle a kulcsot, meg átadom neki, és ő  csak  
hallgat .. .  

Nem ismer...  
Nem is beszél velem, mert nem - ismer...  
Ki (tudja mályen ember... Amikor megkérdeztem t őle, hagy itt  

a második emeleten történt-e valami átrendezés a háború őta,  ő  
azt mondta: az egész hotelben nem történt semmi átrendezéis a há-
ború óta!  

Már esti van. 
Megint este van... 
Félbe kell szakítanom az írást, mert vár új ismer őwsöm, a fiatal 

Leó . . 

AnnaтnárWa haragsizik Leóra .. . 
Annamániа  haragszik a halálra .. . 
Leóval ültünk lenn a tengerparton, és szá:mial'ituk a hu цámpkat. 

Minden habkaszatú : koszorú ... — mondta Leó. 
r-- Igen — mondtam —. nagy azúr-teavet ő  ... Aranytallérokat 

ыe+lnek az allgák, és görög amforákban laknak a rakok... 
Atkazott betégség!  
Miniden hal ismeri lengő  erdejét ... Felh őmben ёl a tintahal. 

Száanára a szún a bűz ... A labirintus, melyben önnönmagát ker-
geti ... És a rákok is & јWа  nézik a Lassú angoQnákat .. . 

Nem fáj ... de tudod, hogy belehalsz... — Leó négyzetgyököt 
vont a nyirkos homokban .. . 

Mi várjuk hősiesen az estét, amikor megémint bermUinike(t  a 
szél ... A itlér eltörpül, s pontosan érzed bels ő  dimenzááidalt ... Ugye, 
hagy nem félünk? 

- Mégis azt hiszem, valahol forraldа lam van... Elanegyek! Ma- 
gadnak Zesz ∎ajándék, ha eladod a b őröd, hiszem pár nap múlva 
már úgyse érne semmit... Közel-Keletre, Távol-Kelabre! 

Nem vagyok biztos benne, hogy ott elesik az ember, hogy 
ott puskával a .kézéiben a barikádokon elesik az ember ... Nem is 
tudod, kihez  tartozol, nem is érted az ő  e'lvei~két ... Legyen az a világ  
úármely sarkában .. . 

A hő:s az hős bárhol is. 
Én tudom: sokszor nem sikeriil bátornak lenni... Minden-

esetre tudnod kellene, m'i'lyen az ember, amikor meghal... 
Annamária felöltözött. 
Arcán csillogott ,a só, haja mintha permetes lett volna .. . 
Tincsei keanények és hidegek voltak... 
Végigterült Leó mellett az esti parton... 
. Vakan, kinyújtott kezével,, csigákat kotort el ő  a mélyből .. . 
-Ilyen átkozott közönnyel még gyöngyöket is találhatott volna... 



Igen... Leónak lártnia kellene, hogyan hal meg az ember. So-
kaknak ez újdomiság! — mondta Mária, s aztán úgy tett, mintha 
aludna. 

Most már minden mindegy. 
Egész éjjel gyornarbántalmai voltak. 
Nem vagyok biztos benne, hagy nem Leó barátsága okozta-e az 

egészet. 
É1лli prábaiok, de nem sikerül .. . 
Miron elhívta az ismeretlent, elhívott engem konyakozni. 
Miron, a valaha elrabolt portás most nagyon sze гenсsétlen. 
El kellene mondanom neki mindent... 
Félek, ;nagyom megijedne a ►nabbanóanyаgtál, mely yatt alsk 

napiak áta a feje fölött, a második emeleten, a robbanóanyagtól, 
mely nem hagy el attól a naptál, hogy Mirant fölhurcoltuk a he= 
gyekbe ... 

A rоbbanбanyag nem valami nehéz, alig félkilónyi, de .. . 
Szegény öreg bolond! száraz ajkakkal könyörög, hagy most se-

gítsek neki, csak most az egyszer! 
Találjak ki valami gyönyöru tüzijátéko гt! 
Tegyek valami duda érdekeset, hagy lássa arг  egész város. 

Gyújtsak nagy tüzet a hotel tetején, mert ez az utolsó este. 
Ez gaz utolsó este!  
Ez az utolsó este. 

Fönn, a negyvenhatos szobában ellenséges vezérk аri tisztek 
laknak, jó lenne ellenük valamtii merényletet elkövetnd. Igen! Értem. 
1943. 'apa ilјs 19-e van. Este tíz óra — kiáltattam. 

Nem, nem! Nem, uram, most június van! Nyár, nyár! — sze-
pegett Miron. 

Nem, kedves Miran, ra áprilns 19-e van! — Ma ön nyugod-
tan beülhet a portásfülkébe! 

Elli, segf tenem kell Mironon. 
E111, Mixoin segít nekem. 
Elli! Hát eлnyire szerettél! 
Elli, szerettél annyira, hogy nem törted, nem törhetted, hogy 

tovább éljdk. A becsületes szeret őnek meg kell halnia. 
11i!  Gyönyörííen felhizlaltál, s magamra hagytál. Végre itt az 

ideje, hagy feladatomat véghezvigyem! 
Miron, te öreg karvaly, te csak ülj be nyugodttan a portásfülkébe 

és szenderegj! 
Misron, neon magyarázhaitom meg, raliért szöktem el 1943. ápтilis 

19-én, miért nem robbant fel a Roya1, de Leó, a fiatal .mernök nem 
tudja, hogy a hősök nem születnek, hogy a h ősök nem is tudják 
előre, mik lesznek... 

Leó neon beteg. 
Annamária mondta, hagy Leó nem beteg, s míg óvatosan hátra-

simítottam sás haját, Annamária megharapta kezem... 
Aлmiamária haragszik Leóra. 
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Annaтnáriа  haragszik a halálra:  
Etili! Most befejezem ezt a pár sort, mert nehéz a fejem, és mert  

Miцran feszülten figye1 lenn a ppo гtásfülkében.  

— Megnyíilt fejem fёlörtt a mennyecet, s a hatalmas csatfianásban  

tisztán láttam a csillagokat.,. A rendbrségen ;azt mrandtlák, egy em-
ber halt meg asupán. lј  ... fis niagy véletlen, hogy éri élve maz аd-
tam. Feladaitoanat (elиégeztem ... Miron nem szólta nehéz sеlyem-
záinár étlen ... Most neon szólt se2ввm :t, csak mereven all,t Nоvák élő it,  
jaki reszkető  kézzel, arcán át meg átslihan б  mosallyal mellére akasz-
tott egy csfilllogó érmet.  

Sem ő , sem Miman nini olvasta el, mi áll nagy markáns bet űk-
kel. ,a medálián  .. . 

De ha egyszer mégis eszébe jut, elolvashatja: POUR LE PLUS  

BEAD CHIENE — BADEN-BADEN, 1923.  


